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HpOFHOCTI/IKa AHAJIOIT'MYHbIX ACPHUBAINOHHBIX ITPOOCCCOB
Yy JICKCEM CO 3HAYCHUCM «MHOKCCTBO»

boopukosa E.II.
Benopycckuii zocyoapcmeennwiii ynusepcumem, Munck

Ocobyto epynny 1eKCUKU cOCMAassion cyuecmeumenshvle, 0003HaYarwue HeonpeoeleHHoe Kouiecmeo 4e2o-iubo. B
OaHHOU cmamve paccmampugalomesi cyoCmaHmugHsle 1eKCemMbl CO 3HAYeHUeM 6O0NbUI020 HEONPeOesleHH020 KOIUYecmsed 8
AHUTICKOM 53bIKE.

Llenv — nokazameo eiusiHue 6HympenHell (popmbl Cl108a HA NOMEHYUA CEMAHMUYECKUX 0ePUBAYUOHHBIX MOOEElL.

Mamepuan u memoowvt. Mamepuanom nOCLyHCUU J1eKCEMbl C UHMESPATbHOU CEMOU "MHONCECMB0 ', OMmoOPaHHble Memo-
00M CHIOWIHOT 8bIOOPKU U3 Pele8aHMHbIX clo8apell. B xo0e uccnedosanus Obinu UCHOIb308aHbI MEMOO CHIOUIHOU 8blOOPKU,
cmamucmuyeckuil, OUaxpOHU4ecKutl, 0eUHUYUOHHBIL AHATU3.

Pezynvmamul u ux oocyyucoenue. B cmamve packpvieaemcs 603MOANCHOCIb GIUAHUS 6HYMPEHHEl (OpMbl C068A HA Oe-
PUBAYUOHHbIE NPOYECCHL COBA U €20 A3bIKOG0E NOBEOCHUE 6 YeloM. B ucciedyemoil 1ekcuKo-ceManmuieckol 2pynne moic-
HO 6bl0enumsb 08¢ OCHOBHbIE 0ePUBAYUOHHbIE MOOENU, NO KOMOPbIM NPOUCXOOUTU CeMAHmUYecKue nepexoovl 8 npeoenax
CEMAHMUYECKUX CIPYKMYP OaHHBIX eOUHUY. T1H000e MHOHCEeCN80 — CKONAeHUe atodell (cobup.)’ u ‘oboe MHOMCecmeo —
macca seweti’. Cemanmuka 60IbUWUHCINGA CYUWECMBUMETbHBIX COB0KYNHOCMU OeliCEUMeNbHO PA36USAemcs no 0OHOU U3
08yx HazeanHvix modeneil. OOnaxo y nexcem scads, scores, shock, 3HaueHue KOMOPLIX MAKAHCE COOEPIHCUM UHMESPATLHYIO
cxemy ‘MHOJCECm80’, MOJICHO HabOamy Hekomopule ocobennocmu pazsumusi. K momy gce npu usyueHuu 2pynnui ciog co
3HAUeHUeM 6ONbUIO2O HEONPeOeleHHO20 KOAUYecmed Oblio 6bIAGNIEHO GIUAHUE CeMbl, YKA3blealowell Ha Gopmy npeomema,
oaoice eciu IMa cema npUCymcmeyem moabko 8 dMuMono2uu cnosa. Tax, eciu 6 ceManmuky cloga 6Xo0um cema ‘cmonn’,
Mo, paseueas 3HaueHue MHONCECME0’, NeKceMbl OYOym cKopee CO4emamsvCs ¢ HeOOYUEeEIeHHVIMU CYUeCmEUMenbHbIMU:
npuoams opmy MOHCHO COBOKYNHOCIU ewyell, HO MAK Heb3s CLOHCUMb 00yuleslleHHble 00beKkmbl. Ima oemans U OaHHble
no 4acmomHOCmu CLOBOYNOMPEDIeHUI NO3GOSIOM CAPOSHOZUPOBAMb PA3GUMUE JeKCeM, YACMUYHO OMEeUaioWuUx 3a0aH-
HbLM MOOesIM, Hanpumep, lekcemsl Scads, scores, shock.

3axnrouenue. Taxum obpasom, na nosedenue u AKMUGHOCb JIeKCeM GNUsLem GHYMPEHHSIs POPMA: HAAUYUe UL OMCY -
cmeue cembl, yKaszvleaioweli Ha hopmy.

Knrouesvie cnosa: cemanmuka, depugayusi, OUAxXpoHus, eKcemd, cemd, 0epusayuoHHas MoOelb, IMUMONOSUS, CUHMA2-
mamuxa, cy6cmanHmuenl, KOIU4ecmeo, HeonpeoeIeHHOe KOIUYeCmeo, CoO4emaemocs.

(Vuenwie sanucku. — 2015. — Tom 20. — C. 184-188)

Prognostics of Analogies in the Derivational Processes
of Lexemes Denoting Large Numbers

Bobrikova E.P.
Belarussian State University, Minsk

A special lexical group comprises nouns denoting a large indefinite number. This article considers English substantive
lexemes denoting large indefinite quantities.

The purpose is to show the influence of the internal form of a word on the potential of its semantic derivational models.

Material and methods. Lexemes with the integral seme ‘a number of” served as the material, selected with the help of the
continuous access method from relevant dictionaries. In the course of the investigation, such methods were used as the conti-
nuous access method, statistical and diachronic methods and a definition analysis.

Findings and their discussion. The article provides the possibility of the internal word-form influence on its derivational
processes. Two main derivational models can be distinguished by means of which various semantic transitions took place in
the investigated lexico-semantic group: ‘any quantity — a number of people (collec.)’ and ‘any quantity — a number of
things’. Most such nouns evolve their semantics according to these models. Although the lexemes scads, scores, shocks with
the integral seme ‘a number of, have some developmental peculiarities. Moreover, investigation shows the influence of semes
referring to some shape on the nouns denoting indefinite quantity even though such semes are found only in the etymology of
a word. Thus, if a word has the seme ‘column’, then evolving the meaning ‘large number’, such lexemes would rather collo-
cate with inanimate nouns: one can shape a number of things but not animated objects. This detail as well as the data of
word frequency, allows the prediction of the development of lexemes, such as scads, scores, shocks, which partially comply
with the given models.
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Conclusion. So the behavior and activity of the lexemes depend on the internal form, whether there’s a seme denoting

any shape or not.

Key words: Semantics, derivation, diachrony, lexeme, seme, derivational model, etymology, syntagmatics, nouns, quanti-

ty, indefinite quantity, collocations.

Hp06neMa BCECTOPOHHETO M3y4EHHUS KaTero-
pUU KOJHMYECTBA JIGKUT Ha CTBHIKE Pa3HBIX
oTpacjeil uenoBedeckoro 3HaHus: (uiocopum,
MaTeMAaTHKH, JIOTUKHA, THOCEOJIOTHH, JINHTBUCTH-
KU, IICUXOJIOTHH U JIp. boyploil BKkiIag B u3yde-
HUE [aHHOM KaTeropmu BHECIU ApHUCTOTENb,
9. Cenup, bonysn ne Kyprene, JI.H. IlImenes,
H.A. Apytionosa, A.A. IlaxmaTos, B.B. Buno-
rpanoB, WU.N. Memanuno, B.B. Axynenko,
JLT. Axynenko, A.E. Cynpyn, JIx. Jlakodd,
Jx. TapHbIKOBa U 1Ip.

llenp — moka3ath BIHUSHWE BHYTpeHHEH (op-
MBI CJIOBa Ha MOTCHIHAJ CEMAaHTHUYCCKUX ACpHU-
BaLIMOHHBIX MOJEIIEH.

AKTyallbHOCTh OOYCJIOBJI€HAa MaJOU3y4eHHO-
CTbIO CyOCTaHTHMBOB CO 3HAuCHHEM HeOoIpese-
JIECHHOTO KOJIMUECTBA M ITOMBITKOM AuaxpoHnyc-
CKOTO aHaJIN3a JaHHOTO MaTepuaa.

Marepuan u mMeroasl. MaTtepuan OblT OTO-
OpaH METOJOM CIUIOIIHOM BBIOOPKHM U3 pelie-
BanTHBIX cioBapeit: Oxford English Dictionary,
Webster’s Unabridged Dictionary, Merriam-
Webster’s Dictionary, etc. B xoje ucciemoBanus
WCTIONB30BAINCh METOJ CIUIOIIHOW BBIOOPKH,
CTaTHCTUYECKUH, JUaXpOHHYECKUH, IePUHHIINA-
OHHBI aHau3.

PesyabTathl U ux o0cyxaeHue. OcoOyro
TPYIITYy JEKCUKH COCTABIISIOT CYIIECTBUTEILHBIE,
0003HaYaOIINE HEONpEIAeIEHHOEe KOJIMYECTBO
4ero-nnbo, a yBeIMYeHHE JaHHOTO IOoJKIacca
CBUJIETENLCTBYET O Pa3BUTHUH KATETOPUH KOIIH-
4eCTBEHHOCTH [1], KOTOpasi aKTHBHO MOTIOJTHSET-
Cs 3@ CYET HMEH CYIIECTBUTENbHBIX [2].
B.B. BuHorpaioB nucail, 4To «K KaTeropuu 4uc-
JUTEIHFHOTO TPUTATUBAIOTCS OTBIICUYCHHBIE CY-
HIECTBUTENbHBIC, 0003HAYAIONINE HEONpeIeIeH-
HOE OO0JBIIOE KOJWYECTBO Hero-HuOynp». OH
TaK)Ke TOJYEepPKUBai, 4To «cama auddepeHima-
IIUsl 3HAYCHHSI B TAaKUX CIIOBAaX BCEIENIO 3aBHCUT
oT GOpM HX COYETAEMOCTH C JIPYTUMH CIIOBAMI)
[3, c. 25]. PaccmoTpum Ha MaTepuaie aHIJIHiA-
CKHX JICKCEM BIUSHHE BHYTPEHHEH (OPMBI U CO-
YETACMOCTH Ha ACPUBAITUOHHBIC ITPOLECCHI.

I'pymnma siexcem, Takux, kak crowd, hoi polloi,
mob, multitude, people, pile, populace, quantity,
rabble, throng etc., 00benuHEHBI HHTErPATEHOM
ceMoii ‘MHOXecTBO'. B maHHOW JeKCcHKO-
CEMaHTHUYECKOW TPYIIIE MOKHO BBIJACITUTH IBE
OCHOBHBIE JIEpUBAIIMOHHBIE MOJICITH, 10 KOTOPBIM

(Scientific notes. — 2015. — Vol. 20. — P. 184-188)

MIPOUCXOAMIIN CEMaHTHYECKHE TePeXoabl B Tpe-
Jlelax CEMaHTHYECKUX CTPYKTYp HAaHHBIX EIH-
HUIL: ‘MI000€ MHOXKECTBO — CKOIUICHHE JIOICH
(cobup.)’” m ‘moboe MHOXKECTBO — Macca Be-
meit’. K cymecTBUTENbHBIM, pa3BUBAIOIINM
CBOIO CEMAaHTHUKY I10 TIEPBOK MOJENN, OTHOCHTCS,
B 4acTHOCTH, jJekcema Mmultitude. Brmepsrie ona
ObLTa OTMEUYEHA B CPEAHEAHTIUICKUI ITepPHO CO
3HaYeHHEeM ‘KayecTBO WJIM MHOTOYHCIEHHOCTH’
[4-5]. MMapamrenshuo ¢ stuM aekcema Mmultitude
YHOTpeOIsIack B 3HAYEHUH ‘OOIBIIIOE KOITHYECT-
BO Iojeil wim Bemel’ [4-6]. B xoHme cpemne-
AHIVIMMCKOro MEpUoa B CEMAaHTUYECKOW CTPYK-
type Mmultitude ¢ukcupyercst emie oaHa cema
‘O0JIBIIIOE CKOIUIEHHE JIFOJEH, Macca JroAed Ha
onHOM yuacTtke; Toana’ [5]. Kpome Toro, B cpen-
HEAHTJMICKUI mepuoy Ha (GOPMHUPOBAHHE Ce-
MaHTHKH PacCMAaTPUBAEMOH JIEKCEMBI, KaK Tpe/-
CTaBISICTCS, BIMACT JKCTPAJIMHTBUCTUYCCKUI
(dakTop: pa3BUTHE peMecia, TOPTOBIM M TOBap-
HO-ZICHE)KHBIX OTHOIIIGHWH NPUBOAUT K POCTY
YHUCIIEHHOCTH TOPOJICKOro Hacenenus [7, €. 111—
112]. Bo3aMoxHO, TMOJ €ro BIHSHHEM JEKceMa
multitude k cepenure XVI B. npuobperaer 3Ha-
YeHHEe ‘TIPOCTOIIIOIMHBI, POCThIe Jroan’ [6], ka-
KOBO€ TIPUCYTCTBYET B €€ CEMaHTHKE M B Ha-
CTOSsIIIIeEe BpEMS.

[Ipumepom st BTOpOW Moxenu (‘i1r0boe
MHO>KECTBO —> Macca BEIIei’) MOXKET MOCITYKUTh
ceMaHTHKa JiekceMsl pile, koTopast Obl1a 3auMCT-
BOBaHa W3 JIATUHCKOTO S3bIKA MPH TOCPEIHUYE-
cTBe (PpaHI[y3CKOrO CO 3HAUEHUEM ‘Tpyla, hpa-
muga’. B magame XV Beka B CEMaHTHUYECKYIO
CTPYKTYpy JieKceMbl pile Bxommima cema ‘CTOJI,
omopa (y Mocta)’ [5], a mo3mHee, B cepenuHe
XV B. — cema ‘rpyaa Bemieil 3HaYUTEIHHOW BHI-
COTBHI, CIIOKEHHBIX OMH Ha npyroi’ [5]. B mo3n-
HUW CpPEIHEAHTJIMACKUI MEepUOJ MOSBISECTCS
3HAYCHHE ‘KaKOW-THO0 COOPAaHHBIN BOCIUHO WIIN
CJIOKEHHBIN OJTUH Ha APYTroH Ipy3, 00pa3yromuii
KOHYC WM Kakyro-1mmbo apyryio ¢opmy’ [5],
koHy XVI B. odopmisercss 3HaueHHe ‘Kyda
JPEBECUHBI, HAa KOTOPOW COBEPIIAIOT >KEPTBO-
MPUHOUICHUE, CKUTAIOT YeJIOBeKa U T.II., MOTrpe-
OanpHbI KocTep® [4-5]. Bo Bcex BhIlle mpuBe-
JICHHBIX CEMaX MOXXHO BBIIEIUTH 00pa3 (hopMbI:
MUpaMuza; CTONI, OTOpa; Ky4a BeIIed, CI0XKEeH-
HBIX OJMH Ha APYrod W Op., TOMHUMO 3TOTO, B
XVII B. 6110 3a)MKCHPOBAHO €IIe OJHO 3Haue-
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HHE, YK€ UMIUTMIUTHO cofepikamiee uaeo ¢op-
MbI: ‘00JIBIIIOE M BHYIIUTEIbHOE 30aHue” [6].

C xomnra xxe XVI B. nekcema pile mocrenenno
yTpaynuBaeT CEMbI, CBSI3aHHBIC C TPECTABICHUEM
¢opMBI, OgHAKO WX OBUIOE MPHCYTCTBHE MIPO-
JI0JDKAeT KOCBEHHO BIIMSTH HA PAa3BUTHE CEMaH-
tkH JekceMmbl. Tak, B XVII| Beke B ee cemanTH-
YeCKOll CTPYKType MOsIBISIeTCS ceMa ‘no0ast
OoJbImast TPyIIa WIM COBOKYITHOCTH BeleH (He-
00s13aTeTbHO BO3BBIMArOMmascs)’ [4—5], koTopas
MOo3BOJIAET 0003HaYaTh MHOXECTBO HEOAYIIECB-
JICHHBIX MIPEAMETOB M aOCTPAKTHBIX MOHATHH, HO
He Jroneld. Bo3aMoxHOCTE 0003HA4YaTh OOJBIIOE
KOJINYECTBO JIIOOBIX HEOJYIIEBICHHBIX IpeaMe-
TOB TOJICPIKMBACTCS MOSIBJICHUEM B CEMaHTHYe-
CKOHU CTpyKType cioBa pile 3HaueHus ‘0oJbIIOE
KOJINYECTBO JICHET’, B KOTOPOM 3TO CJIOBO HIMPO-
ko ynotpebisuiock B cepenune XVIII B. [6], ko-
rra AHIINS HaXOIWJIach B COCTOSIHMH IPOMBIIII-
aeHHoro nepeopora [8, ¢. 152-153]. Takum 06-
pa3oM, OCHOBHAasi MOJICNIb Pa3BUTHsI JieKceMbl pile
BBITJISIIUT CIIEMYIONIMM 00pa3oM: ‘JF000e MHOXKe-
CTBO — Macca Belleil’. BeposTHO, IMEHHO CeMBl,
yKa3bIBaroIHe Ha (hOpMy, OBIUSUTH Ha Pa3BUTHE U
COYETACMOCTh JIAHHOW JIeKCEeMBI: MpHaaTh (Gopmy
MOKHO COBOKYITHOCTH BeIlel, HO TaK HEJb3s CIIO-
YKUTb OJTYILICBIICHHbIC OOBEKTHI.

CemanTHKa OOJBIIMHCTBA HA3BAHHBIX BBIIIE
CYIIECTBUTEIBHBIX COBOKYIMHOCTH JICHCTBHTEIb-
HO Pa3BUBAETCS IO OJHOM M3 JBYX Ha3BaHHBIX
mopeneit. Oarako y aekceM scads, scores, shock,
3HAYEHHE KOTOPBIX TAKKe COJCPIKUT MHTETPAIIb-
HYI0 CXeMy ‘MHOXXECTBO’, MOKHO HaOI0/1aTh
HEKOTOpbIe 0COOEHHOCTU Pa3BHUTHS, TPeOyIOIIHe
BHHMAaHUSI.

Jlekcema Shock B 3HaYeHHH ‘TMydYOK 3epHA’
ObL1a 3adukcupoBana B Hauane XV B.; oHa Boc-
XOJIUT K Cpe/IHerepMaHCKoil siekceme SChok, m3-
HayaJlbHO O0O3HAYaABIIECH ‘TPYyIIy U3 IIECTHJIE-
caTH’, a MOo3JHee — ‘CHON KyKypy3sl' [4-5]. B
CpeIHeaHTIMUCKUi ieproy tekcema Shock mera-
JU3UPYET CBOE 3HAUEHHE: ‘Tpynma u3 12 cHOMOB,
PACHOJIOKCHHBIX BEPTHKAILHO M IOJJICPKHU-
BAaIOIUX JIPYT JIpyra, 4TOOBl 00ECHEUYHnTh CYIIKY
n cospesanue 3epua’ (1325) [5]. CormacHo okc-
(GopacKoMy cCIOBapio IOJ BIUSHUEM TECHBIX
TOPrOBBIX KOHTaKkTOB ¢ [ oitanameil mpuOnmsu-
tenbHOo Ha pyodexe XV—-XVI BB. nekcema wuc-
NOJIb3YeTCsl B 3HAYEHHWH ‘YTO-THO0, cocTosiiee
u3 60 yacreii’ [4]. [TapamiensHo ¢ 3TiM B XV B.
pa3BHUBaeTCs 3HAYEHHE ‘TONMA; Kyda, KWma, BS-
3anka dero-nm6o’(1430), ogHako cema ‘tonma’
3aukcupoBana Tonmpko B cioBape OED, a B
KOpITycax TEKCTOB 0OoJjiee MO3JHEro Nneprojaa oHa
He rpeacTasiena [5].

Eme oano 3nauyenue jnexceMsl Shock, cBs3an-
HOE ¢ 0003HaUCHUEM CO0aK HCIAHACKOHN MTOPOIBI,
taoke opopmisiercs k XV B. [IpuOIM3uTebHO B
nepBoit Tpetu XV B. nekcema shock ymorpe6is-
ercd U1 0000IEHHON HOMAHAIIMH JIFOOBIX COOaK
C JUIMHHBIMH BOJIOCAMH ‘KOMHATHas MOXHATas
cobauka’. [lamee B pe3ynbprare METOHHMHUYIECKO-
ro mepenoca jgekcema Shock mprobOperaeT 3Haue-
Hre ‘xomHa Boyoc’ (XIX B.) [4-5]. Ilo manHBIM
KOpIlyca TEKCTOB, YaCTOTHOCTh KOMOWHAIUN
nekceMbl ShOCK ¢ siekcemMoilt co 3Ha4YeHHEM ‘BO-
aocer’ (@ shock of hair) ma manmsIii MOMEHT co-
craBisier 53 ciydas ucnonb3oBanusa (¢ 1810-ro
o 2000 r.) [9]. MOoXHO TPeAnoI0KHUTh, YTO Ce-
Ma ‘KOTHa BOJIOC’ 0OPMHUIIACH MO/ BIUSHUEM HE
TOJIBKO YKa3aHHOI'0 BbIII€ MCETOHUMHUYCECKOT'O
nepeHoca 3HAYCHHS, HO TaKXe IMOJ BIHSHUAEM
MeTadopbl — CpaBHEHHsI JJOKOHA BOJIOC CO CHO-
TOM COJIOMBI (Cp. IPUBOJIUBINIEECS BBIIIE 3HAYE-
HUE ‘Iy4oK 3epHa’). Bo3MmoxkHO, OgHAKo, 4TO
MeTadopa UMelia MECTO yxKe Ipu (JOPMUPOBAHUU
BO3MOYKHOCTH 0003Ha4eHus jekcemoit Shock co-
0aK ¢ JIMHHOU IIEPCTHIO MIICHUYHOTO I[BETA.

HecMoTpst Ha TO, 9TO B XO/I€ UCTOPUIESCKOTO
pasBUTHSA B CTPYKType 3HaUYeHus JiekceMbl Shock
MOSIBJIAETCA M HCUe3aeT ceMa ‘ToJila JIoAei’,
MarucTpajibHOE HarnpapiicHue (GOPMUPOBAHUS ee
CEMaHTHKH CKOpee OTBEYaeT MOJCIH ‘To0oe
MHOKECTBO — Macca Bemieii’ [6]. Takoe Hanpas-
JICHHUE TIOJJICPKUBACTCS U TEM, UTO, KaK U y JIpy-
TUX JIEKCEM, Pa3BUBAIOIIMXCS 110 JaHHON Moje-
JIM, B €¢ CEMaHTUYECKOM Pa3BUTHH MPHUCYTCTBO-
Baja cema, cojieprkaliias ykasanue Ha popmy (cp.
‘CHOM KYKYpy3bl’), MIO3TOMY MOXXHO MPEANOIO-
KUTB, 4TO JICKCEMA U JaJIbIIC 6yjleT Ppa3BHUBATLCA
MO0 MOJETH: ‘MHOXECTBO 4Ero-. — Macca ge-

“

weti’.
Jlekcema SCOresS mpoOUCXOAMUT OT JIPEBHEAHT-

JIMHACKOM JIEKCEeMBI SCOre ‘mBaaiaTh’, HCITOJb-
3yeMOH TS YIIPOIIEHHOTO CYeTa IMOTONIOBbS CKO-
Ta (mpeumMyiecTBeHHO cTana osen) [5]. K XVIII B.
oQOpPMIISIIOTCS ellle 1Ba 3HAYECHHUS: ‘KOJIMYECTBO
04YKOB (B cmopte)’, ‘TIeYaTHBIM BapHaHT MY3BI-
kanpHOro npowusseaeHus’ [4-5; 10]. Oxnako Bo
MHOXECTBEHHOM 4ucIe (SCOres) paccmarpuBae-
Masi JIEKCeMa MPENMYIIECTBEHHO BBICTYIAET B
3HaueHHsIX ‘rpynma u3 20’ u ‘HeompeaeneHHOE
Oospmioe konuuectBo’ [5; 11]. IIpumeps! moxa-
3BIBAIOT, YTO 3TO HEOIPEICJICHHO OOJBIIOE KO-
JUYECTBO MOTYT COCTaBJATh KakK BEIIW, TaK H
monu: Cp.:

(a) | can repeat scores of verses by heart,
though | heard them only once read. (<I mory
MPOIUTHPOBATh MHOXECTBO CTHUXOB, XOTS 5 UX
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cipimran Toneko pas) (C. Brown. The Novels.
1827);

(6) There was an air of confidence about the
scores of officers, soldiers and civilians who bus-
tled in and out of The Rose. (B Bo3ayxe mapcTBo-
Baja JIOBEpUTENbHAs aTMochepa cpean MHOXKe-
CTBa O(HIIEPOB, CONIAT U TPaXIaH, KTO CyeTHII-
cai B «Posze») (R. Kenneth. Oliver Wiswell.
1940);

(8) I have watched it happen now for scores of
years... (51 310 yxe HaOMOJAI0 JECSATKH JIET)
(C. Wright. Letters for Emil. 2003) [9].

Cornacuo TonkoBanuto B OED, rne He yTou-
HSETCS CHHTAarMaTHKa JIeKceMbl (‘Tpyrma u3 aBa-
IuaTtv’), W TPUBEJCHHBIM IpUMEpaM MOXHO
NPEAIOIIOKUTh, YTO JIeKCeMa pa3BUBACTCS 10
MOJIEJIH: ‘MHO>KECTBO Yero-j. — MHOXECTBO ge-
weti u 1odeli’. ITO TIOATBEPKIACT U CIOBApHAs
cratbs «Random House Webster’s Unabridge»,
rae JiekceMa 3a(UKCHpOBaHA B 3HAYEHHU ‘OT-
pOMHOE MHOKecTBO  [6].

AHanmm3 KOpPIYCOB TEKCTOB 3a MPOLICAIINE
nBa cronetus (¢ 1810-ro mo 2000 r.) mokasan,
YTO JIeKCcemMa SCOIeS codeTaeTcss CO CIOBAMH
times, men, people, miles aktuBHEeE, YeM co ci0-
Bamu Cities, books, cases. Tak, coueranue SCOres
of times BcTpermiioch HamOOJIbINEE KOJUYECTBO
pa3 — 71, scores of men/people — 65-64 pasa, a
Ha codeTaHusi scores of cities, scores of books
npuxoauTcs Juib 1mo 11-10 cinyuyaeB ynorped-
neHus. B o0mell cymMMe 4acTOTHOCTH codeTae-
MOCTH JIEKCEMbI C Ha3BaHHUSMHU OJyIIEBICHHBIX
npeameroB (men, people, persons, children,
women) coctaBinsieT 186 ciaydaeB, coueTaeMoCTh
C Ha3BaHUAMH HEOIYIIEBICHHBIX mpeameToB (let-
ters, cities, books, cases) — 38, a co cimoBamu st
cuera (times, miles, years) — 133 [9]. Cormacuo
3THM JaHHBIM Yallle BCEro UCIOJIB3YIOTCA cove-
TaHue Scores of times (‘MHoro pas’) u coueTaHus
JUIs 0003HAYEHUS] MHOYKECTBA JIIOACH.

ITo muenuto H.J[. JIu3eHKO, ceMaHTHYECKOE
nmpeoOpa3oBaHWE KBAHTATHBHBIX CyOCTaHTHBOB
OCHOBBIBACTCs Ha MeTa(bOpI/IT-IeCKOM nim MeETO-
HUMHWYECKOM IIEPEHOCE, NPHU I3TOM BO3MOXKHBI
yTpaTa NepBOHAYAIBHOTO 3HAYCHUS U 3aKpernie-
HHUE B SI3bIKE MCTOPUYECKU MEPEHOCHOTO 3Haue-
Hug (Hanp., cowm — cowmuwe) [1]. Jlekcema
SCOres ‘aBaanaTh’ WCIOJB30Bajach JJIs cYeTa
ckoTa [4], TO3TOMYy €CThb BEpOSITHOCTH, YTO MO-
KET MPOU30UTH MeTadOPHUECKUI TEePeHOC JUIs
0003HaueHMsI MHOKECTBa JroAch. Bo3MokHO,
JieKceMa SCOreS co BPEeMEHEM CTAaHET Pa3BUBATh-
s IO MOJIENH ‘JTI000€ MHOYXECTBO — CKOIUICHHUE
mojeit (codup.)’.

DTUMOJIOTUS  CIEAyroLmeld JiekceMbl  Scads
TOYHO HE yCTaHOBIeHa. B 3HaueHunu ‘mommap’
aTa JekceMa Obuta 3adukcupoBana B 1850-x ro-
Jlax; BCTPEUYAETCsl OHA MIPEUMYIIECTBEHHO B ame-
PHKaHCKOM BapuaHTe aHrmiickoro sizbika [5]. C
1869 r. mexcema mpuoOperaeT 3HadeHUE ‘0OJb-
mue kommdectBa’. CylecTByeT MHEHHE, YTO
JekceMa SCads MOXKET MPOMCXOHUTh OT JICKCEMBI
scad (XVI B.), umeBIIeii 3HaYCHUE ‘KOPHYAIUIb-
CKO€ Ha3BaHUE PBIO, OOUTAMOINUX B H300MINU
BI0Jb bpuranckoro mobepexsps’ [4]. B 1834 ro-
Iy OpuTaHCKHE PHIOOIOBBI HAONIONATH HEOOBIU-
HYI0 MUTPAIMIO KOCSIKa PBIO BIOJH MOOEPEXkbs
I'mamoprammpa, KoTopasi 3aHsla HEAETI0, U 3Ty
Maccy pei0 ymamock BeUIOBHTH [12]. Ecnou mpu-
HSTH 3TO MPEIMNONIOKEHNE KaK BEpHOE, TO TOTJa
MOXKHO YTBEpXKIaTb, YTO CIBUT 3HAYEHUS
(«MHOTO, KaK PBIOBD)) MPOU3OIIEN HA OCHOBE Me-
Tadopsl.

CoriacHo KopItycaM TEKCTOB U CIOBapHBIM
CTaThsIM JiekceMa SCadS B COBPEMEHHOM aHTJIHIi-
CKOM S$I3bIKE HCIIOJb3YETCS] NPEHUMYILECTBEHHO B
Of-KOHCTPYKIIMK B 3HAYCHHU ‘OOJBIIOE KOJIHYE-
CTBO, MHOKECTBO 4ero-an0o’. Uto xacaeTcst CUH-
TarMaTH4YCCKUX OTHOHICHI/If/i, TO OHa B OCHOBHOM
coYeTaeTcst CO CIoOBaMH, 0003HAYAIOIUMH JICHb-
ri. [TocKOJbKY JiekcemMa TOSBUIIACH OTHOCHUTEIb-
HO HEIABHO, TO KAaKOH-THOO CHenualn3alyu ee
CEMaHTHKH HE MPOU30IIIO, TO €CTh OHA B PaBHOU
CTETEeHN COYETAaeTCsl C JIeKCeMaMH, 0003Hauaro-
MUMHU  OAYIICBJICHHBIC WJIM HCOAYHICBJICHHEBIC
npenmeTsl. 3a nepuonx ¢ 1910 r. mo 2000 r. B
KOpITycaX TEKCTOB 3a(MKCHUpOBaHO 6 cllyyaes
yrnorpebienust  coderanust scads of money,
no 2 ciydasi ynorpeOJieHHs 3TOH JIEKCeMBI CO
cnosamu fun u people, a coueranus scads of gov-
ernment, time, products BcTpeTHIIUCE IO OAHOMY
pasy [9].

Takum 06pa3oM, ceMaHTHYECKass MOJIENb JIEK-
ceMbl SCads mMeeT abCOJIIOTHO HOBYHO CTPYKTY-
py: ‘meHsru (per6a?) — MHOXXECTBO JIOAEH U
Bemel °, B KOTOPOH CIIOKHO OMPEICITHUTH ajlh-
Helflee pa3BUTHE CEMAHTUKH.

3aximouenue. [IpocneauB ceMaHTHYECKYIO
JIEPUBALMI0 JIEKCEM C MHTETPANIbHONM CEMOM
‘MHO)KeCTBO’, MOXXHO Ca¢cyIaThb BBIBOJ O TOM, 4YTO
CEeMaHTHYECKHE MOJeNn ‘mo00e MHOXECTBO —
CKOIUIeHHE JTroJiel (codup.)’ u ‘noboe MHOXKECT-
BO — Macca Bellel’ SIBISIOTCS OCHOBHBIMH, XOTS
y HEKOTOPBIX JIEKCEM OTMEYArOTCSl OCOOCHHOCTH
pasButus. Ha moBeneHne M aKTUBHOCTH JIEKCEM
BJIMAET BHYTPEHH: (opMa: HaJIMYUe MU OTCYT-
CTBHE CEMBI, yKa3bIBalolei Ha 00pa3 GOpMEI.

187



bobpuxosa E.I1. I[lpocnocmuka ananocudnsbix 0epusayuoHubix npoyeccos

JIutepartypa

Jln3eHko, H.A. Cy1ecTBUTEBHEIC c
KOJIMUECTBEHHBIM 3HAYEHHEM B COBPEMEHHOM

pycckom si3pike:  (CemaHTHKa W CHHTAKC.
(yHKIMOHMpOBaHUE): aBTOped. IHC. ... KaHI.
o HayK / H.J. Jlu3eHko;
AH CCCP. Un-tr pyc. s3. — M., 1986. -
17 c.

TuxonoBa, F0.B. Crpykrypa KaTeropuu
KONMM4ecTBa B pyc. H  yKp. s3bIkax [/

I0.B. TuxonoBa // bemapyckas imanoris. —
Munuck, 2011. — C. 110-115.

Bunorpanos, B.B. OCHOBHEBIE THUIIBI
JICKCHUYCCKHUX 3HAYCHUH CJIOBa /
B.B. Bunorpasnos // Bonpockl s3bIKO3HaHUS. —
1953. — Ne 5. — C. 3-35.

Online Etymology Dictionary [Electronic re-
source] / D. Harper. — 2001-2013. — Mode of
access: http://www.etymonline.com. — Date of
access: 20.12.2014.

Oxford English Dictionary [Electronic resource] /
ed. by L. Brown (ed.-in-chief) [and others]. —
Electronic data and programme (645 Mb). —
4™ ed. — New York: Oxford University Press,
2007. -1 CD-ROM

10.

11.

12.

Random House Webster’s Unabridged Dictio-
nary / P. Babcock Gove [and others]. —
2" ed. — New York: Random House Reference,
2005. — 2256 p.

Apakun, B.Jl. Hcropus aHINIMHCKOTO s3bIKa:
yae6. mocodue / B.JI. Apakun. — 2-e¢ u3g. — M.:
OU3BMATIINT, 2005. — 272 c.

[onak, I'.b. Hctopuss MHpPOBOH 3KOHOMHUKH:
yueOnuk qis  By3oB / [.B. [Tlomsk,
A H. Mapxkosa. — M.: JOHUTH, 2002. — 727 c.
Corpus of Historical American English: 400 mil-
lion words (1810-2009) [Electronic resource] /
Brigham Young University; created by M. Da-
vies, 2009. - Mode of  access:
www.corpus.byu.edu/coha. — Date of access:
24.12.2014.

Hornby, A.S. Oxford Advanced Learner’s Dic-
tionary of Current English / A.S. Hornby; chief
editor S. Wehmeier. — 7" ed. — Oxford: Oxford
University Press, 2005. — 1780 p.

Merriam Webster’s Online Dictionary [Electronic
resource] / Merriam Webster, Inc., 2012. — Mode
of access: http://www.merriam—webster.com. —
Date of access: 20.12.2014.

British Fish and Fisheries / Religious Tract So-
ciety. — London: RTS, 1849. — 194 p.

Iocmynuna ¢ pedaxyuro 26.06.2015 2.

188



